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1. EJIb OCBOEHUMA JTUCIIUITJIMHbI

Hucuunnuna «Russian as a Foreign Language» BXoauT B mporpammy MaructpaTypbl
«O061mas arpoHoMus» 110 HarpasieHuto 35.04.04 «Arponomus» u u3ydaercs B 1, 2, 3 cemectpax
1, 2 kypcoB. Jucuummmay peanuzyer Kadeapa pycckoro sizbika 5. JlucuurmuimHa cocTout u3 4
pa3nenoB u 14 TeM 1 HampaBlieHa HA U3YYCHHE HEOOXOIMMOM TEOPETUYECKOM U OTIepaIliOHATEHO-
MpakTHUYeCKoW ©Oa3bl I pemieHuss 3amady B chepe yueOHOM u  mpodecCHOHATBHON
KOMMYHHKAIIUU CPEACTBAMH PYCCKOTO S3bIKA.

llenpto  OCBOGHHSA  JUCUUIUIMHBI  SIBJISIETCSl  pa3BUTUE U COBEPILICHCTBOBAHHE

npodeccnoHaTbHO-KOMMYHUKATUBHON KOMITETEHIITUU HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, BKIIFOYAIOIIEH B
KAauecTBE OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB JIMHI'BUCTHYECKYIO, MPEIMETHYI0, COLHOKYJIbTYpPHYIO,
CTpaTEeTHYECKYIO, KOMIICHCATOPHYIO, JMCKYPCHBHYIO, PEUETIOBEICHYECKYO,
MH(POKOMMYHHKAITMOHHYIO U JIp. KOMIIETEHIIMH, YTO o0ecrednBaeT 3(HPEeKTUBHOCTh Y4eOHOTO U
npo(eCCUOHATBHOTO OOIIEHUSI Ha PYCCKOM SI3bIKE, TOTOBHOCTb W CIIOCOOHOCTH peIIaTh
npodeccnoHanTbHO-KOMMYHUKAaTUBHBIE 3a/1a4 CPEICTBAMU U3Y4aeMOro S3bIKa.

2. TPEBOBAHMUS K PE3YJIBTATAM OCBOEHMUS JUCHUITVIMHDI

OcBoeHue JUCHUIIMHBL «Pycckuil sI3bIK Kak MHOCTPAHHBI HampaBlieHO HAa GOPMUPOBAHUE
y 00yYaromuXcsl CIESAYIONINX KOMIETEHITUHN (4aCTH KOMITETCHIIHN ):

Tabnuya 2.1. Ilepeuenv komnemenyuil, Gopmupyemvix y 00yuarowuxcs npu 0ce0eHuu
OUCYUNTIUHBL (Pe3VIbmambvl 0C80eHUS OUCYUNTIUHDL)

I/IHZ[I/IKaTOp])I JOCTHIKCHHUS KOMIICTCHIUHN

Iudp Komnerenuus N
(B paMKax JaHHOMW NHUCUUIUIMHBI)

VK-4.1 JleMoHCTpUPYET UHTETPATUBHBIC YMEHUS, HEOOXOIMMBbIE
JUIA HalMCaHUs, MUCbMEHHOT0 IIepeBo/ia U peIaKTUPOBAHUS
pa3MYHbBIX aKaJeMUYECKHX TeKCTOB (pedeparos, scce, 0030poB,
cTaTe u T. 1.);

YK-4.2 [IpencraisieT pe3ynbTaThl aKaIeMUUECKON U

Cnoco0eH NpUMeHSTh
COBPEMEHHBIC KOMMYHWKATUBHBIC
TEXHOJIOTUH, B TOM YHCIIE Ha

YK-4 HWHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(aX), IS N
npodeccHoHABHOM NEeATeIbHOCTH HA Pa3JInIHbIX HAYYHBIX
aKaJIeMI4eCKOTO U
MEpOIIPUATHAX, BKJIIOYAsT MEXIyHapOJHbIE;
podeCcCHOHANBEHOTO
. YK-4.3 JleMOHCTpHpYET HHTETPATUBHBIE YMEHUS, HEOOXOANMBbIE
B3aUMO/ICHCTBUS

JUIA 3(1)(1)6KTI/IBHOFO ydacTus B aKaICMHUYICCKUX U
HpO(I)eCCI/IOHaJ'IBHLIX JAUCKYCCHAX,

Crnioco0OeH aHaIM3UPOBATh U

YK-5.1 leMoHCTpHUpYyeT OHUMAaHNE OCOOCHHOCTEH pa3IMuHbIX
YUUTBIBATh pasHooOpasue

KyJbTYp U Hallui;

YK-5 KyJBTYp B IIPOLIECCE .
YARTYP B POt YK-5.2 BeicTpanBaeT conaabHOE B3aMMOACHCTBHE, YIUTHIBAS
MEXKKYJIBTYPHOIO o
Z oO11ee 1 0COOEHHOE PA3TMUHBIX KYJIbTYp U PETUTUH;
B3aNMOACHCTBUA

3. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OII BO

Jucuunnuna «Pycckuil i3pIk Kak HHOCTPAHHBII OTHOCUTCS K 00s3aTeNbHOM yacTu Gi1oka 1
«Iucuumimzel (MOIysH)» 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMBbl BBICIIIEI0 00pa30BaHMS.

B pamkax oOpa3oBaresbHOM HporpaMMbl BbICHIET0 OOpa30BaHUS OOYydalOIIMECs TaKKe
OCBaMBAaIOT JApyrue JUCHUIUIMHBI W/ MIM  TPAKTHKH, CHOCOOCTBYIOUIME  JIOCTHKEHHUIO
3aIIaHUPOBAHHBIX PE3YJIbTATOB OCBOEHUS TUCIMILIMHBI « PyCCKMi S3bIK KaK HHOCTPAHHBII.

Tabnuya 3.1. Ilepeuenv komnonenmos OI1 BO, cnocobcmeyrowux O00CMUNCEHUIO
3aNJIAHUPOBAHHBIX PE3VIbMAMO8 0C80EHUS OUCYUNTUHDBL




IIpenmecTBylommue ocaenyromue
HIngp Hanvenosanue uncﬁnl:mnﬂblyMOI;yﬂu, [ll/lCIII/lIlJII/Ii?lZI/ﬁIOlIyJII/I,
KOMITeTeHI[AH . .
NMPaKTHKH MPAKTHKH
Cnocob6eH NpUMeHsITh
COBpEMEHHBIE
KOMMYHHUKATHBHBIC Scientific research work;
TEXHOJIOTHH, B TOM YHCIIE HA Undergraduate practice /
YK-4 WHOCTpaHHOM(BIX) [IpenoumuioMHast mpaKkTHKa;
s3bIKe(ax), s Russian Language;
aKaJIeMHUIECKOTO U
po(heCCHOHATHHOTO
B3aNUMOIEUCTBHUS
Croco0OeH aHaTH3UPOBATH U
YUHUTHIBAaTh pa3HOOOpa3ue
YK-5 KyJBbTYp B Ipoliecce

MEKKYJIBTYPHOIO
B3aUMOJICHCTBHUS

* - 3amoJIHAETCS B COOTBETCTBUM ¢ MaTpHueii komnereniuid u CYII OI1 BO
** - 3JIeKTUBHBIE AUCUUIUIUHBI /TIPAKTHKH




4. OFBEM JJVCHUIJIMHBI U BUbI YYEBHOMN PABOTHI

Oo6mas TpyaoeMKocTh auciuiuinHabl «Russian as a Foreign Language» cocTaBisieT «6)» 3a4€THBIX eMHHII.
Tabauya 4.1. Buowvl yuebHoli pabomvl no nepuooam 0C80eHUs 00pA308AMENbHOU NPOSPAMMbL 8bICULIE20 0OPA30B8AHUSL

0151 OYHOU PopMmbl

00yuenus.
Bun yueOHoii paGoThI BCETI'O, ak.u. 1 CeMeczT p(en) 3
Konumaxmmnas paboma, ax.u. 92 34 24 34
Jlexuuu (JIK) 0 0 0 0
JlaGopartopusie pabotsl (JIP) 0 0 0 0
IMpaktuueckue/cemunapckue 3ansatus (C3) 92 34 24 34
Camocmosmenvras paboma 0by4arowuxcs, ax.u. 78 20 38 20
Koumponw (sx3amen/3auem c oyenkou), ax.u. 46 18 10 18
Oo0masi Tpy10eMKOCTH T CHUIIHHBI aK.4. 216 72 72 72
3a4.e. 6 2 2 2




5. COAEPKAHUE JUCIUIIJINHBI

Tabauya 5.1. Codeporcanue oucyuniunsl (Mo0yis) no euoam y4ebHou pabomuol

Homep
pasgena

HaumenoBanue paznena
JMCHUILIHHBI

Copep:xanue pa3aesa (TeMbl)

Bun
yueOHoit
padoThI*

Pazpmen 1

GENERAL
CHARACTERISTIC OF
THE SUBJECT

11

Component composition of the item. The full
composition of the subject. Incomplete component
composition of the subject. The presence / absence
of a component in the structure. The combination of
the components of the subject. Item location. The
orientation of the subject in space. The way the
location of the item.

C3

1.2

Qualitative and quantitative composition of the
subject. Qualitative composition of the subject.
Qualitative and quantitative composition of the
subject.

C3

13

Properties, shape and surface relief of an object.
Object properties. The shape of the object. The
surface relief of objects.

C3

Pasnen 2

SUBJECT AND ITS
BASIC SIGNS

2.1

Qualitative characteristics of the subject. The color
of the object. The taste and smell of the object.
Consistency of the object. Object properties.

C3

2.2

Quantitative characteristics of the subject. The
numerical value of the size, size, weight of the
object. Fluctuations in the size of an object. The
maximum size of the object. Exceeding an object of
a certain size.

C3

2.3

Function of the subject. Function identification. The
essence of the function. Conditionality of the
function of the subject.

C3

24

Classification of the subject. Classes of objects.
Classification attribute and object classes.
Representatives of the class of the subject.

C3

Paznen 3

KEY SIGNS AND
CHARACTERISTICS OF
THE PROCESS

3.1

General characteristics of the process. The essence
of the process. The presence of the process,
distributors with the value of the circumstantial
characteristics of the process. Types (types, forms)
of the process. Carriers of the process.

C3

3.2

Stage of the process. The presence and number of
process steps. The sequence of stages of the process
and the place of the stage in the process. The
processes occurring at each stage. The duration of
the stage.

C3

3.3

Conditioning of the process. The connection
between the process and the factor. Factor reason.
Factor condition. The nature of the influence of the
factor condition on the process.

C3

Paznen 4

LIFE OF A BIOLOGICAL
ORGANISM AND ITS
CHARACTERISTIC

4.1

Change in the qualitative and quantitative
characteristics of an object (object, microorganism).
Changing the characteristics of an object. Resize an
object. Change the shape of an object. Change the
color of an object.

C3

4.2

The appearance of the object and its death. The
formation of the objects. The disappearance
(termination) of objects.

C3

4.3

Change of location of an object and process
dynamics. The nature and direction of movement.
Fluid movement. Change in the intensity of
processes. Change of the frequency of processes.

C3

4.4

The role and significance of the process.
Assessment of the process in terms of importance,

C3




Bun
Coaep:xanue pasaesa (TeMbl) yueOHOM
padoThr*

Homep | HammeHnoBaHue pa3nena
pasaeaa JUCIHUILITHHBI

significance. Assessment of the process in terms of
benefits or harms.

* - 3anonasercs Toapko o OUHOMU dhopme obyuenust: JIK — nexyuu, JIP — nabopamopusie pabomwl,; C3 —
npakmuiecKue/CeMunapcKue 3aHamusl.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUME JJUCHUIIJINHBI

Tabnuya 6.1. MamepuaneHo-mexnuueckoe obecneuerue OUCYUNIUHbL

CrnenuajJu3upoBaHHOe
yueOHOe/1adopaTopHoOe
o0opynoBanmue, [10 u
MaTepHaJIbl JJIs1 0CBOEHHS
AUCHUTLITUHBI
(mpu HeOOXOAUMOCTH)

Tun aynuropun OcHameHue ayauTopun

Aynutopus U1 IPOBEICHUS 3aHATHIA
CEMHUHAPCKOI'0 TUIIA, TPYIIIOBBIX U
WHJIMBHU1yalbHBIX KOHCYJIbTALNI, TEKYILIETO
KOHTPOJIA U MPOMEKYTOUYHOM aTTECTALUH,

CemuHapckas
OCHALICHHAs] KOMILJIEKTOM
CHeIMaIu3UPOBAHHON MeOen U
TEXHUYECKUMHU CPEICTBAMU MYJIbTUMEANA
IIPE3CHTALMMN.
Aynuropus JUisl CaMOCTOSITEIIbHON pabOThI
Tns o0yyaromuxcs (MOXKeT UCIOIb30BaThCS IS
. | IpOBEIEHNs CEMUHAPCKUX 3aHATUN U

CaMOCTOSITENIbHOM 9

KOHCYJIbTaIMil), OCHAILIEHHAs KOMIJIEKTOM
paboTsl

CHeIUaIu3UPOBAHHON MeOen U
KoMnbroTepami ¢ gocrynoM B OUOC.

* - ayauTOpUs I CAaMOCTOATENFHON paboThl o0ydatronuxcs ykaspiBaetcss OBA3ATEJIBHO!

7. YYEBHO-METONYECKOE 1 TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCIIUILIJINHbBI

OcHosHas numepamypa.

1. Novikova N.S., T.V. Shustikova Russian grammar in tables and diagrams. — M.:
Russian language. Courses, 2023. — 176 p.

2. Glazunova O.1. Grammar of the Russian language in exercises and comments. St.
Petersburg: Zlatoust. 2022. — 424 p.

- Borzova L.D. Classes of inorganic compounds: Textbook with the Russian
English-French-Spanish dictionary. / L.D. Borzova, N.Yu. Chernikova, V.V. Yakushev. — M.:
RUDN University, 2020.

Jlononnumenvuasn rumepamypa:

1. Bolshakova N.G. Educational control tests. M.: Publishing House of RUDN, 2022. —
39 p.

2. Tugushev A.A. Speech development texts. - M.: Publishing House of RUDN, 2022. —
37 p.
Pecypcor ungpopmayuonno-menekommynuxayuonuou cemu « Mumepremy»:

1. ObC PY1H u croponnne OBC, Kk KOTOPBIM CTyI€HThl YHUBEPCUTETA UMEIOT JOCTYII
Ha OCHOBAHWH 3aKIHOYCHHBIX JOTrOBOPOB

- DnekTpoHHo-6ubmoteunas cuctema PY/IH — ObC PYIH
https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web




- OBC «YHuBepcuteTckas oudimoreka onnaita» http:// www.biblioclub.ru

- OBC «Opaiit» http://www.biblio-online.ru

- ObC «KoHcynpTaHT cTyneHTay www.studentlibrary.ru

- OBC «3nanuym» https://znanium.ru/

2. ba3bl JaHHBIX U TOMCKOBBIE CHCTEMBI

- Sage https://journals.sagepub.com/

- Springer Nature Link https:/link.springer.com/

- Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/

- Haykomerpuueckas 6a3a nannbix Lens.org https://www.lens.org
Yuebno-memoouueckue mamepuanvi 013 camocmosmensbHol pabomsl 00y4AOWUXCs NPU
0CBOCHUU OUCYUNTUHBL/MOOYAAE:

1. Kypc nexuuii no qucuuminse « Pycckuil i3pIk Kak MHOCTPaHHBIN».

* - Bce y4eOHO-METOIUYECKUE MATePUANIBI JJII CAMOCTOSITEIIBHONH PabOThl 00ydYaromuXcs
pa3MeIarTCs B COOTBETCTBUU C JICUCTBYIOIIMM HOPsAIKOM Ha cTpaHulle auciuuruimasl B TYUC!



PA3BPABOTYMUK:

[ynpaumosa AnuHa

JlouieHT AmnaTtonbpeBHA
Jonoxcnocmo, BYIT Tloonuce Damunus 1. 0.
PYKOBOJUTEJIb BYII:
Kypunenko Buxkropus
bopucorna [M|]
3aBenyromuii kadeapoit 3aBeAyromui Kaden
Jonoscnocmo BYIT Tloonuce Damunus U.0.
PYKOBOJUMTEJD OII BO:
Honxcnocmo, BYTT Ioonuce Damunus U.0.



